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1620 Juni 4 . , Solothurn A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADORENROBERT] MIRON AN [ALT] AMMANN

[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZUR¬
LAUBEN, "CAP. NE  DES GARDES SUISSES DU ROY [LUD¬
WIG XIII . ] ", ZUG

PS
"Je ne doute point que tes lettres qu ' ont escrit Mess . [ Landarmann und Land-

rat ] de Glaris a [Ammann und Rat de ] vostre Canton n ' ayent faict ouvrir les

oreilles a ceux qui n ’affectionnent pas le bien des affaires du Roy [ - Glarus

beabsichtigte , mit Venedig ein Bündnis einzugehen , was den franz . Interessen
l

sehr zuMider war - ] Comme vous qui aurez esté touché de divers sentiments
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ayant fermement faict reietter cet advis pour n ' estre ny desmise [ ?] ny de

saison aussy Croys je que la voyture [mit den reklamierten Geldern ] que nous

attendons tous les Jours avec l ’assistance de nos bons amys rabaterons cette

promptitude assez ord . a ceux de Glaris qui m ’ont envoyé . icy le s Landaman

[Fridolin ] Boussy [ =B u s s i ] pour me donner Compte que les partisans de Ve¬

nise avoient esté reiettez en l ' assemblée de leurs Communes [ =Landsgemeinde]

quelque lettres qui ayent sceu envoyer les venisiens Et leur agent resident

a Zurich [Pietro V i c o] , J ’ay faict cognoistre audict Landaman que ces

sup . estoient aussy louables de cette Juste resolution qu ' a blasmer d ' avoir

ainsy usé du Reste puis qu ’ilz doivent scavoir qu ' il y a a present de l ' ar¬

gent en Chemin désigné a l ' effect dont Jlz se plaignent . Jl [ Bussi gemeint]

m ' a promis de faire valoir ces raisons prez d ' eux Et de les dissuader de ce

proiet d ' entreprise a quoy je n ' ay pas opinion que les autres Cantons acquie-
3

scent en ce temps si . . . [ ?] pour les affaires qu ' elles ne s ' avancent pas
pQ

par Jmportunitez . J ' en escris mes sentiments a Mess [ Schultheiss und Rat]

de Lucerne qui envoyront cette lettre par vos Cantons [ - da Luzern Vorort der

'kath . Orte war , dürfte es sich hier wohl spez . um die IV kath . Orte ( V ausg.

LU) gehandelt haben - ] ou J ' eusse bien rendu le mesme office si ma santé

l ' eut peu permettre J ' en envoyé Copie a . . . [Heinrich ] R h d i n g que Je

prie vous la Communiquer en vous faisant rendre la presente que Je finiray

m ' asseurant qu ’il ne vous fault point persuader par discours que cette deli¬

beration de Glaris seroit grandement déplaisante au Roy Et preiudiciable a

toutes ces ligues qui n ' ont pas grand suiet d ’en user de la façon ainsy que

le scaurez fort bien Comprendre Et faire entendre ou Jl sera besoing pour en

réussir des effectz selon l ’jntention de sa Ma. ^e Et le bien de la patrie . . .

Messieurs [ Schultheiss und Rat ] de soleure [ an die Glarus in der Angelegen¬

heit der Entsendung einer Gesandtschaft nach Frankreich gleich wie an alle

übrigen eidg . Orte ebenfalls geschrieben hatte ] ont mande a ceux de Glaris
4

qu ’il faloit avoir patience et . . . [ ?] " .

1 ) Besagtes Bündnisprojekt aber wurde in der Folge auf der Glarner Landsge¬
meinde verworfen . Dieser Umstand veranlasste die dortige starke venez.
Faktion , sich an den Parteigängern Frankreichs , die sie für den für sie
abschlägigen Landsgemeindebescheid verantwortlich machten , dadurch zu rä¬
chen , dass sie an der nämlichen Landsgemeinde den Beschluss erwirkten , die
eidg . Orte seien - in der Absicht , Pensionenausstände geltend zu machen -
schriftlich zur Entsendung einer Gesandtschaft nach Frankreich einzuladen,
vgl . AH 65/159 . ^
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Original , mit Siegel - AH 65 , 334 - 335 - Blatt 335 r  leer
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